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TEXTE DU LIVRE– exemple
(Cet exemple est lié à ce livre.)
Veuillez remplir le texte du livre dans la langue originale, en anglais et en français. La traduction n'a pas besoin d'être professionnelle (Google Translator, DeepL, etc. suffisent). Pour chaque page, ajoutez une brève description de l'illustration tactile afin de comprendre à quelle partie du texte elle se rapporte. Vous trouverez un exemple rempli ici :

TEXT OF THE BOOK – example

(This example is related to this book.)

Please fill in the text of the book in original language, English and French. The translation does not have to be professional (Google Translator, DeepL etc. is sufficient). For each page add a short description of the tactile illustration – to be understood what this part of the text belongs to. You can find an example here:

TITLE / TITRE
In original language: Titre dans la langue d´origine : Hledej, bav se, počítej
In English: En Anglais : Search, have fun, count

In French: En Français : Recherchez, amusez-vous, comptez

NUMBER OF PAGES:  NOMBRE DE PAGES : 5
TEXT PAGE BY PAGE / TEXTE PAGE PAR PAGE
Page number 1 Page numéro 1

TACTILE ILLUSTRATION / ILLUSTRATION TACTILE
English: brown fur with stones 

Français : fourrure brune avec des pierres
TEXT / TEXTE
Original language: Langue d´origine :

Velkému chlupatému medvědovi se v kožichu ztratilo pár kamínků. Dokážeš je všechny najít a spočítat?

English:

A big furry bear has lost a few stones in his fur coat. Can you find and count them all?

Français :

Un gros ours poilu a perdu quelques pierres dans son pelage. Pouvez-vous toutes les trouver et les compter ?

TEXT PAGE BY PAGE / TEXTE PAGE PAR PAGE
Page number 2 Page numéro 2

TACTILE ILLUSTRATION / ILLUSTRATION TACTILE
English: pile of straw with nails

Français : tas de paille avec des clous

TEXT / TEXTE
Original language: Langue d´origine :

Dělníkovi, který šel ze stavby, vypadly z kapsy hřebíky a ztratily se v kupce sena. Kolik jich dělník ztratil?

English:

A worker leaving a construction site dropped some nails from his pocket, and they got lost in a pile of hay. How many nails did the worker lose?

Français :

Un ouvrier quittant un chantier de construction a laissé tomber quelques clous de sa poche, qui se sont perdus dans un tas de foin. Combien de clous l'ouvrier a-t-il perdu ?

TEXT PAGE BY PAGE / TEXTE PAGE PAR PAGE
Page number 3 Page numéro 3

TACTILE ILLUSTRATION / ILLUSTRATION TACTILE
English: carpet with an earring 
Français : tapis avec boucle d'oreille

TEXT / TEXTE
Original language: Langue d´origine :

Mařenka je moc smutná, protože ztratila svou oblíbenou náušnici. Nejspíše se povaluje někde na koberci. Pomůžeš Mařence najít její oblíbenou náušnici?

English:

Mařenka is very sad because she lost her favorite earring. It's probably lying somewhere on the carpet. Will you help Mařenka find her favorite earring?

Français :

Mařenka est très triste car elle a perdu sa boucle d'oreille préférée. Elle doit probablement traîner quelque part sur le tapis. Aideras-tu Mařenka à retrouver sa boucle d'oreille préférée ?

TEXT PAGE BY PAGE / TEXTE PAGE PAR PAGE
Page number 4 Page numéro 4

TACTILE ILLUSTRATION / ILLUSTRATION TACTILE
English: red yarn with buttons
Français : fil rouge avec boutons

TEXT / TEXTE
Original language: Langue d´origine :

Babičce se při pletení do klubka vlny zamotalo pár knoflíků. Pomůžeš jí je najít a spočítat?

English:

Grandma got a few buttons tangled up in a ball of yarn while knitting. Can you help her find and count them?

Français :

Grand-mère a emmêlé quelques boutons dans une pelote de laine pendant qu'elle tricotait. Peux-tu l'aider à les retrouver et à les compter ?

TEXT PAGE BY PAGE / TEXTE PAGE PAR PAGE
Page number 5 Page numéro 5

TACTILE ILLUSTRATION / ILLUSTRATION TACTILE
English: coins hidden under the bedsheets

Français : pièces cachées sous les draps

TEXT / TEXTE
Original language: Langue d´origine :

Pod peřinu a mezi polštáře se zakutálelo pár penízků. Najdeš je a spočítáš?

English:

A couple of coins rolled under the blanket and between the pillows. Can you find them and count them?

Français :

Quelques pièces de monnaie ont roulé sous la couverture et entre les oreillers. Peux-tu les trouver et les compter ?

